Te”
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{1) Empfnger / Consignee / Destinataire ﬂ)_giﬂggggfi;,g';d Bearbeltungsvermerka/ Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: @) Nr.
Via deil Ciclamini 4 DE140809701 1465787
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID..,..: (mﬁgxﬁg&ﬂmﬂﬁwwwf
ITO4886850728 . .
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht {7} Anlieferung (Ist} Rechnung
frei | unfrel [ Waggon Spediteur (8) Nr,
NF : 9 1 000 7 2 "7 Euro Frachtgut] fremd. Fahrzevg)
ESKA Automotive GmbH Ellgut PR
Lutherstr. 87 ExpreR ) vom g?a-io
D 09126 Chemnitz Post
(o Ipre. ﬁiéggnréf [ 1)33;“"""9&" '_l: ﬁu,r-,lfxde.r-fn . {15) Zusatzdaten des Bestellers (12) Uniere é\bteilung {our sefs {13) Hausruf | {14} Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
550003889601 Porstorier
6.05.20
i] 9% ﬁrsan%ar; £ Shigment / Expédition [frei (20 uniret | B ke askangsart/ {22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg 24)
raly brutto netto
X | in bas 1209 1086
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italla, Via del Cliclamini 4, IT 70026 Modugnec BA 14248
(27) |¢28) Sachnummer** Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description [ (30) Menge / (31) _ ||{40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité |Einheit | [Menge (is1) + 1 - [Vermerke
12517087900 3000Q St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5%25,5}
PHRF-MK -GEO-TS ~W=010D.
Indice modlfici251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 12073215 KLT3215 dunke 250 S8t
Numero lotto 00222100000
3/TBA-501568 Palette
3/TBA-520922 Deckel 290264 o
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass 9@4634 g?gl
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
VT /—“‘; ,—“’/ 7
H{UEHNE-%-NAGEL\S i<
ACCETTAZIONE MERCE ' V! T
Quintita dlchlarata/‘??o 9‘9)0“‘ ~ e
Quintita effettiva:
Ti Imballaggio
Qupntita Imballi:
Copformita alle schede d'imbalia: @;-
Dafa controllo: & f05 [Ze 20
Firma r.%%
{42) Eingangsverrnerke (43) Mengenprifung (44) Gutepridfung/Pritfbericht (45) Empfanger (46} Rechnungsprifung
Datum
Hamertir,




£ v L %
LT \\, w *
5*&“’\"‘
«| Transport Order -y 7/4
Wittents N® partita IVA Data/ Date [— -~
Se’rcger Y VAT-ID-No, N
D 18~MAY~20E0 *
ESHA AUTOMOTIVE GMBH
e
BLANKENBURBSTR. 81 Farae
D-02114 CHEMMNITZ
lndirizzp del [upga di carico [di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code P
LI KHX-EC~3418576 ( "4
Condizioni"di trasparto/Delivery terms | Indirizzo terminale
‘Terminal address
| e [l CI&ef™™ | DHL HAUPTVYOGEL INTERNAT!
Consignee VAT-iD-No. I Dz;ges:;%anaw KL IPPHALISEN
[jisimss [empps | AN DER UNITRANS 3
mam Jmemal | p-01665 KL IPRHAUSEN
MABNA PT S.P.A. [floapes [fidnrnss| To] 1449 ZH204/977-28
i Fax:+49 3T204/977-51
ViR DEI CICLAMINI 4
IJ-70026 MODUGND EXW
Assleurazione complementare | Numera di dossier
e disen Gl Addut-mnal transpart insurance | Terminal reference
Delivery address ;:5 ::
Valuta Valore da assicurare ]éﬁsetr«[:rrr:li':g ?:f[eﬁg:ge b = [k
cﬂmq Value for Insurance = 7,7 o i_f 4‘ ey ]0{
I Ao TME‘—»TNN-—HH#?J’-:%;‘::H
Denimaton il s A 3o 6 99 3
BARI +o33 4, BONEALEG1 1
Marche & numeri Quantith Imballaggio | Pescrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg | “Valor{edirfratita). =1
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custorn's tariff number | Gross weight in kg Valua {with currency)
1465787 1465787 1538. 0
1465787 5| FRAL | 1465787
/ f‘f v
.- Peso tassabile In kE Totale peso Jordo In kE
EX WORKS . Payahle weight in ka Total gross weight in kg
i . anx anx v 1.030/ w 0. OO 1, 538, OO 1532. 0
Richleste particolari / Special consignments k T -
FAR 2 A »
1o o( N\
. =X
~ | ' = 7 Y
Tetreziont particolari 7 Special instructions Moa (& Aegati ] Endlosures
IMP-INW-884872 & ™
DImENSIDNS (LWH) : IX SUXESX3I0Cm, 22X BOXE0X&E0OCH
: }
O = “rmam P TG 7
= gg{lr:cgglnr:[(tt;r;ltger g:ﬂ::?; ?oac'.ffssigﬁf"“ o H‘?%IT%N‘I; cnfn& transport damages have to be‘n‘%tled on mﬁ%éﬁeﬁéﬁﬂ I gﬂ%ﬁﬁ*ﬁ@&ﬁ@?fﬁﬁdé .l'.:\-
O3 | oo pat ot ot etenne .| 57 - + v 5 Modugno (BA)
Qrari f Time Orario / Time

ivery

"
(remains with capsignee at delivery}

Del

s,

Firma dell’autista  Driver's signature

Firma de destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

aavfira i
VT

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro}.
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONI\‘ECLconsignments {see overleaf).

ice: b /V“?- @@va\dq_\/
gsazité e quantita”

2



